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Freedom Songs
1. IGAM A L IK A  ofe

The name »§•...
Igems lika Mandela/Sisulu/Helen Joseph/Neil Aggen.. Preito it
Melibongwe
Malibongwe, Malibongwe, Malibongwe, Malibongwe



Unzima lomthwalo, ufuna simanyane We need to unite
Asikhatali nobasiyabotshwa Even rf we are being arrested or detained
Sizimisele 'khululeko We are determined for freedom
Khululeko, khululeko, khululeko asinayo Freedom, We do not have it

Thina 'bantwana baseAfrika We, children of Africa
Sizimisele 'khululeko We are determined for freedom

4. S E N Z E N IN A  
Senzenina (x8) 
Amabhulu Azizinja (x8) 
Mayibuye iA frika (x8)

What have we done 
The Boers are dogs 
Let Africa return

5. M A N D E L A  W ETHU

Mandela wethu Our Mandela, we follow him
Somlandele, somlandela Despite detention, we follow him
Noba siyaboshwa Even in jail, we follow him

•Somlandela, somlandela 
Nase majele
Somlandela '

6. IB A N TU  E D U C A TIO N  SYSTEM  ‘

iBantu Education system, malupele (x2) 
Malupele, malupele, malupele, malupele 
Thina abafundi sithi, malupele (x2) 
Thina basebenzi sithi, malupele (x2) 
iBantu Education sithi, malupele (x2)

The.Bantu Education system, let it end 
Let it end
We the students say: let it end 
We the workers say: let it end 
Bantu Education: let it end

7. T H IN A  SIZW E

Thina sizwe, esimnyama 
Sikhalela izwe lethu 
Elathathwa ngamabhulu 
Mebawuyuke umhlaba wethu 
Abantwana b'eAfrika 
Bakhalela izwe lethu 
Elathathwa ngamabhulu 
Mabawuyuke umhlaba wethu

We the black nation
Save our land-°> fc f  * * *

I t  was taken by the boers 
They must leave our land alone 
Children of Africa 
Grieve for our land



9. W ENA PW BO THA

O wena PW Botha 
Kuthenina kunjenjenje 
0  wena PW Botha 
Kuthenina kunjenjenje 
O thina liyabuza 
Baphi Omandela

You PW Botha 
Why is it like this

We are asking 
Where is mandela

10. H L A N G A N A N I B A FU N D I

(Hlanganani bafundi) Hlanganani (x4)
Ikhona letlangano, iNUSASi/COSAS/AZASO (x4) 
(Manyanani basebenzi) Manyanani (x4)
Ikhona lelangano ngabasebenzi (x4)
^Manyanani abafazi) Manyanani (x4)
Ikhona letlangano iUWO (x4)

IL ^ jJ u u  

Mnhili7£ students
There is an organisation, NUSAS, etc 
Unite workers
There is an organisation for the workers 
Unite women
There is an organisation, UWO

11. A N G E N A  MAJONI

Angena 'majoni 
Amajoni aseAfrika (x2) 
Masiye, masiye kusebenza 
Umsebenzi waseAfrika (x2)

uMandela ufuna amjoni 
Amajoni enkululeko 
Unzima, unzima loomsebenzi 
Umsebenzi wenkululeko

^12. NQG S IT H I NQO

(Nqo sithi nqo) singabasebenzi 
(Nqo balapha) balaph'eAfrika 
(Phakamani) pakhamani basebenzi 
Siqonde phambili

13. V U L A  B O TH A

Vula Botha, Siyankqonkqoza (x2) 
Khululu Mandela, Asikhokele (x2)

Open Botha, we are knocking (x2) 
Release Mandela, ^

Come in soldiers 
Soldiers^f Africa 
Let us come and work 
The work of Africa

Mandela wants soldiers 
Soldieri for freedom 
The work is heavy 
The work of freedom

Knock, we say knock, we are the workers 
Knock, we are here, we are here in Africa 
Rise up workers 
We are going forward



14. B A M T H A T H A

Bamthatha, bamthatha, bambe ka elsland 
Wasuka wakhala wathi Amndla (x2) 
Khawuthulu Nelson, thula 
Thula Nelson, tkula (x2)
Khulurisizwe
Khawuthetha W innie, thetha 
THetha W innie, thetha (x2)
Khulullsizw e

Ue.'tU-' L '

He was taken to  the Island 

Stop crying flntLsay-Power/ y  ■ _
D on't worry fa***-'
Speak out

0

15. U M A N Y A N O

Umanyano bomama notata 
Umanyano. umanyano (x2) 
Um any2no bomama notata 
Sibuyis'i A frika

T h 2ndaz2r.i bo~ .2ms notsta  
Thandaz2ni,tJ-.3nda:an i (x 2 ) 
Thandszani be morns not£ta  
Sibuyis'i A fr its

Solidarity amongst mothers and fathers

Love amongst mothers and fathers

t ------*—~-n * * " - r r « i— n r * ~ .........  •

:16. TH E  N A T IO N A L  A N T H E M

Nkosi sikele ':Afrika 
Maluphzkemis 'uphondo Iwayo 
Yiv2 ne*nithzr.ds70 ye-thu 
Nkosi tikalelt
T h in a lusapho iw ayo (x 2)

Woza Moys (xl)
Sikalsls nkoi' riLs’" i:
Woza Moya oyir.c'.vclc- 
Nkosi sikaltlr.
Thins le s s e e

M orens bcIkiJie (* 2 )
S echaba S3 heso
O phidi sedir.tw a Ic m atcw ele ho 

O se BoluLs (x 2 )

Sechaba sa heso 
Sechaba sa A frika

Makube njalo (x2)
Kude kube njjunaphakade (x2)

God bless Africa
Let the voice of the people be heard 
God bless our people

Forward spirit of the people 
Forward Holy Spirit 
God bless our nation
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